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Instrucciones originales 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD SOBRE 

HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 

⚠ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instrucciones, ilustraciones y 

especificaciones de seguridad proporcionadas con esta herramienta 

eléctrica. No seguir todas las instrucciones indicadas a continuación puede 

provocar descargas eléctricas, incendio y/o lesiones graves. 

Guarda todas las advertencias e instrucciones para futuras referencias. 

El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a tu herramienta 

eléctrica de red (con cable) o a batería (inalámbrica). 

⚠ PELIGRO 

a) El usuario debe ser el aparato tal y como se pretende. La persona debe 

tener en cuenta las condiciones locales y prestar atención a las demás 

personas cercanas al trabajar con el aparato. 

b) Revisa componentes importantes, como mangueras de alta presión, 

pistola de rociar manual y sistemas de seguridad, para detectar daños 

antes de cada operación. Reemplaza inmediatamente los componentes 

dañados. No utilice electrodomésticos con componentes dañados. 

c) El aparato ha sido diseñado para usarse con el agente de limpieza 

suministrado o recomendado por el fabricante. El uso de otros agentes de 

limpieza o productos químicos puede afectar negativamente a la seguridad del 

aparato. 

d) Los chorros de alta presión pueden ser peligrosos si sufren un mal uso. 

El chorro no debe dirigirse a personas, equipos eléctricos activos ni a la propia 

máquina. 

e) No dirijas el chorro hacia ti ni contra otros para limpiar ropa o calzado. 

f) No uses el aparato dentro del alcance de las personas a menos que lleven 

ropa protectora. 

⚠ ADVERTENCIA 

a) Sabe cómo detener el producto y purgar la presión rápidamente. 

Familiarízate bien con los controles. Mantente alerta: observa lo que haces. 

b) No uses el producto cuando estés fatigado o bajo los efectos del alcohol 

o drogas. 

c) El aparato no debe ser operado por niños ni personal sin formación. 
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d) Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que 

carezcan de experiencia y conocimientos. 

e) Los niños no deben jugar con este aparato. 

f) Supervisa a los niños para evitar que jueguen con el aparato. 

g) Crea estabilidad en el aparato antes de cualquier trabajo sobre o con él 

para evitar daños por accidentes. 

h) El chorro de agua emitido por la boquilla de alta presión provoca una 

potencia de repulsión que actúa sobre la pistola de pulverización manual. 

Asegúrate de tener un apoyo firme y de sujetar bien la pistola de mano y la 

varita. 

i) Nunca dejes el electrodoméstico sin supervisión mientras esté en 

funcionamiento. 

j) Siempre apaga el interruptor de desconexión de la red cuando dejes la 

máquina sin vigilancia. 

⚠ PRECAUCIÓN 

No utilice el aparato a temperaturas inferiores a 0ºC 

 

5) Uso y cuidado de herramientas de batería 

a) Recarga solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador 

adecuado para un tipo de paquete de baterías puede suponer un riesgo de 

incendio cuando se usa con otro paquete de baterías. 

b) Usa solo herramientas eléctricas con baterías específicamente 

designadas. El uso de otros paquetes de baterías puede suponer un riesgo 

de lesiones e incendio. 

c) Cuando no se use el paquete de baterías, mantenlo alejado de otros 

objetos metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros 

pequeños objetos metálicos que puedan conectar un terminal a otro. 

Cortar los terminales de la batería puede causar quemaduras o un incendio. 

d) En condiciones abusivas, se puede expulsar líquido de la batería; evita 

el contacto. Si el contacto ocurre accidentalmente, enjuaga con agua. Si 

el líquido contacta los ojos, también busca ayuda médica. El líquido 

expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras. 

e) No uses un paquete de baterías o herramienta que esté dañado o 

modificado. Las baterías dañadas o modificadas pueden mostrar 
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comportamientos impredecibles que resultan en incendio, explosión o riesgo 

de lesiones. 

f) No expongas un paquete de baterías o herramienta a incendios o a 

temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a temperaturas superiores 

a 130°C pueden provocar una explosión. 

g) Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues el paquete de 

baterías o la herramienta fuera del rango de temperatura especificado en 

las instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango 

especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio. 

6) Servicio 

a) Haz que un técnico cualificado repare tu herramienta eléctrica usando 

solo piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se mantenga la 

seguridad de la herramienta eléctrica. 

b) Nunca reparo los paquetes de baterías dañados. El mantenimiento de los 

paquetes de baterías solo debe ser realizado por el fabricante o proveedores 

autorizados 

 

 

 

 

 

 

 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE HERRAMIENTAS DE 

BATERÍA 

Guarda estas instrucciones. 

⚠ PRECAUCIÓN 

Solo usa baterías originales genuinas. El uso de baterías no originales, o 

baterías que hayan sido alteradas, puede provocar que la batería estalle, causando 

incendios, lesiones personales y daños. También anulará la garantía de la 

herramienta y las zonas cargadas y oscuras pueden provocar accidentes. 

⚠ ADVERTENCIA 

a) No desmontes, abras ni destrozes las pilas secundarias ni las baterías. 

b) Mantén las pilas fuera del alcance de los niños. El uso de la batería por 

parte de los niños debe estar supervisado. Especialmente mantén las pilas 



| Español 

4 

pequeñas fuera del alcance de los niños pequeños. 

c) Consulta un médico inmediatamente si se ha tragado una célula o una 

batería. 

d) No expongas las celdas ni las baterías al calor ni al fuego. Evita guardar 

bajo la luz directa del sol. 

e) No provoques cortocircuitos en una celda ni en una batería. No guardes 

las pilas o pilas de forma descuidada en una caja o cajón donde puedan hacer 

cortocircuitos entre sí o quedar cortocircuitadas por otros objetos metálicos. 

f) No retires una celda o batería de su embalaje original hasta que sea 

necesario para su uso. 

g) No expongas las células ni las baterías a descargas mecánicas. 

h) En caso de que una célula tenga fugas, no permitas que el líquido entre 

en contacto con la piel o los ojos. Si se ha producido contacto, lava la zona 

afectada con abundantes cantidades de agua y busca asesoramiento médico. 

i) No uses ningún cargador que no sea el específicamente proporcionado 

para el equipo. 

j) Observa las marcas de más (+) y menos (-) en la célula, batería y equipo, 

y asegúrate de usarlo correctamente. 

k) No uses ninguna celda ni batería que no esté diseñada para usarse con 

el equipo. 

l) No mezcles células de diferentes fabricantes, capacidades, tamaños o 

tipos dentro de un dispositivo. 

m) Compra siempre la batería recomendada por el fabricante del dispositivo 

para el equipo. 

n) Mantén las celdas y baterías limpias y secas. 

o) Limpia los terminales de la celda o de la batería con un paño limpio y 

seco si se ensucian.  

p) Las pilas secundarias y las baterías deben cargarse antes de usarlas. 

Utiliza siempre el cargador correcto y consulta las instrucciones del fabricante 

o el manual del equipo para las instrucciones correctas de carga. 

q) No dejes la batería cargada durante mucho tiempo cuando no la uses. 

r) Tras largos periodos de almacenamiento, puede ser necesario cargar y 

descargar las pilas o baterías varias veces para obtener el máximo 

rendimiento.  

s) Conserva la literatura original del producto para futuras referencias. 

t) Usa la pila o batería solo en la aplicación para la que fue pensado. 
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u) Cuando sea posible, retira la batería del equipo cuando no la uses. 

v) Deshazte de la comida adecuadamente. 

 

Consejos para mantener la máxima duración de la batería 

a) Carga el cartucho de batería antes de descargarlo completamente. 

Siempre detiene el uso de la herramienta y carga el cartucho de la batería 

cuando notes menos potencia de la herramienta. 

b) Nunca recargues un cartucho de batería completamente cargado. La 

sobrecarga acorta la vida útil de la batería. 

c) Carga el cartucho de batería a temperatura ambiente entre 10°C-40°C 

(50°F-104°F). Deja que el cartucho de batería caliente se enfríe antes de 

cargarlo. 

d) Carga el cartucho de pilas si no lo usas durante mucho tiempo (más de 

seis meses). 

 

Instrucciones importantes de seguridad para cartucho de pilas 

1. Antes de usar el cartucho de batería, lee todas las instrucciones y marcas 

de advertencia en el cargador de baterías, batería y el producto que utiliza 

batería. 

2. No desmontes el cartucho de batería. 

3. Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido demasiado, deja de operar 

inmediatamente. Puede suponer un riesgo de sobrecalentamiento, posibles 

quemaduras e incluso una explosión. 

4. Si el electrolito entra en tus ojos, enjuágalos con agua clara y busca 

atención médica inmediatamente. Puede provocar la pérdida de la vista. 

5. No provoques un cortocircuito en el cartucho de la batería: 

a) No toques los terminales con ningún material conductor. 

b) Evita guardar cartuchos de pilas en un recipiente junto con otros objetos 

metálicos como clavos, monedas, etc. 

c) No expongas el cartucho de pilas al agua ni a la lluvia. 

d) Un cortocircuito en la batería puede causar un gran flujo de corriente, 

sobrecalentamiento, posibles quemaduras e incluso una avería. 

6. No guarde la herramienta ni el cartucho de batería en lugares donde la 

temperatura pueda alcanzar o superar los 50°C (122°F). 

7. No incineres el cartucho de la batería aunque esté gravemente dañado o 
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completamente desgastado. El cartucho de batería puede explotar en un 

incendio. 

8. Ten cuidado de no soltar ni golpear la batería. 

9. No uses una batería dañada. 

10. Sigue la normativa local sobre la eliminación de baterías. 

 

Sistema de protección de herramientas / baterías 

La herramienta está equipada con un sistema de protección de 

herramientas/baterías. Este sistema corta automáticamente la alimentación del 

motor para prolongar la vida útil de la herramienta y la batería. La herramienta se 

detendrá automáticamente durante el funcionamiento si la herramienta o batería se 

coloca bajo una de las siguientes condiciones: 

Protección contra sobrecarga 

Cuando la batería funciona de una manera que provoca una corriente 

anormalmente alta, la herramienta se detiene automáticamente sin ninguna 

indicación. En esta situación, apaga la herramienta y detiene la aplicación que ha 

causado la sobrecarga. Luego enciende la herramienta para reiniciar. 

Protección contra el sobrecalentamiento 

Cuando la herramienta o batería se sobrecalienta, la herramienta se detiene 

automáticamente. En esta situación, deja que la herramienta/batería se enfríe 

antes de volver a encenderla. 

 

Transporte 

Las baterías cumplen con todas las normativas de envío aplicables según lo 

establecido por la industria y las normas legales (para más información, consulte 

con el fabricante). 

Transportar baterías puede provocar incendios si los terminales de la batería entran 

en contacto inadvertidamente con materiales conductores. Al transportar baterías, 

asegúrate de que los terminales de la batería estén protegidos y bien aislados de 

materiales que puedan entrar en contacto con ellos y causar un cortocircuito. 

La información proporcionada en esta sección del manual se proporciona de buena 

fe y se considera precisa en el momento en que se creó el documento. Sin embargo, 

no se concede ninguna garantía, ni expresa ni implícita. Es responsabilidad del 

comprador asegurarse de que sus actividades cumplan con la normativa aplicable. 

Protección del medio ambiente 
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Colección separada. Este producto no debe desecharse junto con los residuos 

domésticos normales. 

Si algún día descubres que tu producto necesita ser reemplazado, o si ya no te 

sirve, no lo deseches junto con los residuos domésticos. Haz que este producto 

esté disponible para su colección por separado. 

La recogida separada de productos y embalajes usados permite reciclar y volver a 

utilizar materiales. La reutilización de materiales reciclados ayuda a prevenir la 

contaminación ambiental y reduce la demanda de materias primas. 

La normativa local puede permitir la recogida separada de productos eléctricos del 

hogar, en vertederos municipales o por parte del minorista cuando compras un 

nuevo producto.  

Paquete de baterías recargables 

Este paquete de baterías de larga duración debe recargarse cuando no produce 

suficiente energía en trabajos que antes eran fáciles de hacer. Al final de su vida 

técnica, deséchalo con el debido cuidado por nuestro entorno: 

• Agotar completamente el paquete de baterías y luego retirarlo de la herramienta. 

• Las pilas de ion de litio son reciclables. Llévalos a tu concesionario o a una 

estación de reciclaje local. Los paquetes de baterías recogidos serán reciclados 

o desechados correctamente. 
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LOS SÍMBOLOS EN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 

 
Lee el manual de instrucciones antes de usar. 

 
Conformidad con la educación continua. 

 

Alerta de seguridad. 

Por favor, utiliza solo los accesorios que soporte el fabricante. 

 
Lleva gafas de seguridad, protección auditiva y mascarilla contra el 

polvo. 

 

Los residuos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos 

domésticos. Por favor, reciclen donde existan instalaciones. Consulta 

con tu autoridad local o distribuidor para obtener consejos sobre 

reciclaje. 

 

El chorro de alta presión no debe dirigirse a personas, animales, equipos 

eléctricos vivos ni al propio aparato 

 

El aparato no debe estar conectado directamente a la red pública de 

agua potable 

 

El nivel de potencia sonora es de 89dB (A) 
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ADVERTENCIA ADICIONAL DE SEGURIDAD 

¡Lee todas las instrucciones antes de usar este producto! 

⚠ PELIGRO 

a) El aparato no puede operarse en atmósferas explosivas. 

b) Riesgo de explosión: No rociar líquidos inflamables. 

c) ¡Nunca inhales líquidos que contengan disolventes o ácidos y 

disolventes sin diluir! Esto incluye gasolina, disolvente para pinturas y 

gasóleo para calefacción. La niebla pulverizada es altamente inflamable, 

explosiva y venenosa. 

d) No uses acetona, ácidos sin diluir ni disolventes, ya que corroen los 

materiales utilizados en el aparato. 

e) Nunca uses el producto con líquidos inflamables o tóxicos, ni líquidos 

cuyas características no sean compatibles con su correcto 

funcionamiento. 

f) ¡Mantén los envases lejos de los niños, hay riesgo de asfixia! 

⚠ ADVERTENCIA 

a) Según la normativa aplicable, el aparato nunca debe usarse en el agua 

potable sin un separador del sistema. Asegúrate de que la conexión de la 

instalación de agua de tu edificio en la que se opera el limpiador de alta presión 

esté equipada con un separador de sistema. 

b) El agua que ha pasado por antirretorno se considera no potable. 

c) Para garantizar la seguridad aplicable, utilice solo piezas de repuesto 

originales del fabricante o aprobadas por el mismo. 

⚠ ADVERTENCIA 

a) Las mangueras, conexiones y acoplamientos de alta presión son 

importantes para la seguridad de la máquina. 

b) Utiliza solo mangueras, conexiones y acoplamientos recomendados por 

el fabricante. 

⚠ PRECAUCIÓN 

a) Ten en cuenta el peso del aparato al seleccionar el lugar de 

almacenamiento y durante el transporte para evitar accidentes o lesiones. 

b) Varias horas de uso continuo del aparato pueden provocar 

entumecimiento en las manos en casos poco frecuentes. 

• Lleva guantes. 

• Mantén las manos calientes. 
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• Haz pausas a intervalos regulares. Trabajar con detergente. 

⚠ ADVERTENCIA 

a) El uso inadecuado de detergentes puede causar lesiones graves u 

oxidación. 

b) Guarda el detergente y mantenlo alejado de los niños. 

c) Descarga la presión residual antes de desconectar la manguera del 

producto. 

d) Comprueba antes de cada uso, y a intervalos regulares, que todos los 

sujetadores metálicos estén bien ajustados y que los componentes del 

producto estén en buen estado; Inspecciona si hay piezas rotas o 

desgastadas. 

⚠ ADVERTENCIA 

Lo siguiente representa una lista típica, pero no exhaustiva, de buenos 

consejos que el fabricante del equipo debe proporcionar al usuario final. 

1. No desmontes, abras ni destrozes las pilas secundarias ni las baterías. 

2. No expongas las celdas ni las baterías al calor ni al fuego. Evita guardar bajo 

la luz directa del sol. 

3. No provoques cortocircuitos en una celda ni en una batería. No guardes las 

pilas o baterías de forma descuidada en una caja o cajón donde puedan hacer 

cortocircuitos entre sí o quedar cortocircuitados por otros objetos metálicos. 

4. No retires una celda o batería de su embalaje original hasta que sea necesario 

para su uso. 

5. No expongas las células ni las baterías a descargas mecánicas. 

6. En caso de que una célula tenga fugas, no permitas que el líquido entre en 

contacto con la piel o los ojos. Si se ha producido contacto, lava la zona 

afectada con abundantes cantidades de agua y busca asesoramiento médico. 

7. No uses ningún cargador que no sea el específicamente proporcionado para 

el equipo. 

8. Observa las marcas de más (+) y menos (-) en la célula, batería y equipo y 

asegúrate de que te utilices correctamente 

9. No uses ninguna celda ni batería que no esté diseñada para usarse con el 

equipo. 

10. No mezcles células de diferentes fabricantes, capacidades, tamaños o tipos 

con un dispositivo. 

11. El uso de la batería por parte de los niños debe estar supervisado 
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12. Consulta un médico inmediatamente si se ha tragado una célula o una batería. 

13. Mantén las celdas y baterías limpias y secas. 

14. Limpia los terminales de la celda o de la batería con un paño limpio y seco si 

se ensucian. 

15. Las pilas secundarias y las baterías deben cargarse antes de usarlas. Utiliza 

siempre el cargador correcto y consulta las instrucciones del fabricante o el 

manual del equipo para las instrucciones correctas de carga. 

16. No dejes la batería cargada durante mucho tiempo cuando no la uses. 

17. Tras largos periodos de almacenamiento, puede ser necesario cargar y 

descargar las pilas o baterías varias veces para obtener el máximo rendimiento. 

18. Conserva la literatura original del producto para futuras referencias. 

19. Utiliza solo la celda o batería en la aplicación para la que fue destinada. 

20. Cuando sea posible, retira la batería del equipo cuando no la uses. 

21. No la pongas a temperaturas por encima de 60°C. 

22. No lo uses si se produce una expansión importante. 

23. La batería utilizada en este dispositivo puede presentar un riesgo de incendio 

o quemaduras químicas si se trata mal. Sustituye la batería solo por la original; 

el uso de otra batería puede suponer riesgo de incendio o explosión. 

24. No uses un paquete de baterías visiblemente dañado. 

25. No modifique ni intente reparar el aparato ni el paquete de baterías según 

corresponda. 

26. Desconecta el paquete de baterías del aparato antes de hacer cualquier ajuste, 

cambiar accesorios o guardar el aparato. Las medidas preventivas de 

seguridad reducen el riesgo de arrancar accidentalmente el aparato. 

27. El paquete de baterías no debe desecharse junto con los residuos domésticos. 

Debe ser desechado en un lugar autorizado para el reciclaje de 

electrodomésticos y aparatos electrónicos. 

28. Las pilas recargables deben retirarse del aparato antes de cargarse. Las pilas 

deben insertarse con la polaridad correcta 

⚠ ADVERTENCIA 

1. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin 

experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o instrucción 

sobre su uso seguro y comprenden los riesgos implicados. 

2. Si el cargador no funciona en menos de 1 minuto, desconecta el cable 
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principal y luego revísalo según las instrucciones del capítulo "Solución 

de problemas". 

 

 

USO PREVISTO 

Utiliza esta hidrolavadora solo para hogares privados: 

Si se conecta a un sistema de agua potable, este debe estar protegido contra el 

reflujo de agua (reflujo de agua por recirculación). 

Este limpiador de alta presión está destinado a la limpieza de vehículos, terrazas, 

herramientas, máquinas y equipos de jardinería utilizando agua limpia y 

detergentes químicos biodegradables. 

Este producto no puede usarse para limpiar ropa, calzado u otros textiles. El chorro 

de agua no debe dirigirse contra personas, animales, equipos electrónicos ni contra 

el propio producto. No tires por el lavabo ningún objeto que contenga materiales 

peligrosos para la salud. El producto no debe usarse con líquidos inflamables, 

explosivos y tóxicos. 
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ESPECIFICACIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Varilla de tracción 

2. Depósito 

3.  Panel de arranque/parada hebilla 

de prensa 

4. Pierna de apoyo 

 

Accesorios: 

1 pulverizador de forma Pcs 

1 pasador de limpieza de boquillas 

1 Pieza 5m casa de presión de PVC 

1 adaptador de entrada Pcs  

1 pistola de pulverización de piezas 

 

 

 

 

 

5. Cubierta de tanque 

6. Brochón deprensado e 

7. Rueda 

8. Salida de agua 
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Especificaciones técnicas 

Modelo TPWLI4006 TPWLI4006xy 

Voltaje 40V 

Grado de protección IPX5 

Alta presión 5,5 MPa 

Presión media 3.2 MPa 

Presión más baja 2.4 MPa 

Caudal a máxima velocidad 4 L/min 

Presión máxima de entrada 0,7 MPa 

Nivel de presión sonora LpA=73,6Db(A) 

Nivel de potencia sonora LwA=86dB(A) 

Incertidumbre KwA=3dB 

Valor de vibración Ah=1,859 m/s^2 KAh=1,5 m/s^2 

Peso 6 kg 

Capacidad 15 L 

Model No. NOTE: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M 
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⚠ ¡ADVERTENCIA! 

Solo usa el paquete de baterías y el cargador originales como se indica a 

continuación para esta herramienta eléctrica: 

Producto Paquete de baterías 

Modelo nº Tipo Tensión nominal Capacidad nominal 

TFBLI2001 

TFBLI2001xy 

Ion de litio 
18,5V CC, 20V 

máximo 

2.0Ah 

TFBLI2002 

TFBLI2002xy 
4.0Ah 

TFBLI2053 

TFBLI2053xy 
5.0Ah 

Model No. NOTE: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 

 

Producto Cargador de batería 

Modelo nº 
Potencia de 

entrada 

Tensión de 

entrada 

Voltaje nominal 

de salida  

 Corriente 

nominal de 

salida  

TFCLI2001 

TFCLI2001xy 
50W 

220-240V 

~50/60Hz 
20V CC. 2A 

UTFCLI2001 

UTFCLI2001xy 

110-120V 

~50/60Hz 

TFCLI20411 

TFCLI20411xy 

TFCLI2034 

TFCLI2034xy 
105W 

220-240V 

~50/60Hz 

21V CC. 4A 
UTFCLI20411 

UTFCLI20411xy 

UTFCLI2034 

UTFCLI2034xy 

110-120V 

~50/60Hz 

Model No. NOTE: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 
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SITUACIÓN OPERATIVA 
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SITUACIÓN OPERATIVA 
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FUNCIONAMIENTO 

Asamblea 

 

Monta las piezas sueltas entregadas con el aparato antes de 

arrancar 

1. Instalación de la varita de pulverización (ver Figura A) 

Coloca la varita de pulverización en la pistola y gírala hasta que las dos partes 

queden completamente bloqueadas. 

2. Conecte la manguera de alta presión al disparador (véase la Figura B) 

Conecta el extremo de la manguera de alta presión al disparador y gira la tuerca 

según se indique para asegurar la conexión. 

3. Instalación del depósito en el producto (véase la Figura C) 

Baja la hebilla hasta el cuerpo del producto, luego baja la hebilla y suéltala al 

producto, asegúrate de que la conexión esté bien estable. 

4. Conecta la manguera de alta presión a la salida de agua (véase la Figura 

D) 

Conecta el otro extremo de la manguera de alta presión a la salida de agua de la 

arandela y gira la pieza giratoria negra giratoria según se indique para asegurar la 

conexión. 

5. Instalación de las dos baterías en el contenedor de baterías (véase la 

Figura E) 

1) Presiona la puerta del contenedor de la batería y luego la puerta se abría. 

2) Inserta el paquete de baterías en el contenedor de la batería dentro del 

producto. 

3) Asegúrate de que cada batería esté asegurada con la polaridad correcta antes 

de empezar a funcionar. 

 

Arranque (véase Figura F) 

Aparca el electrodoméstico en una superficie plana 

Pulsa el botón en el panel START/STOP para encender el producto y pulsa el botón 

MODE SELECT para elegir el modo adecuado para operar el producto. 

 

Funcionamiento 

⚠ PRECAUCIÓN 

Mantén una distancia de al menos 30 cm cuando uses el chorro para limpiar 
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superficies pintadas y evitar daños. 

 

⚠ PRECAUCIÓN 

• La arandela debe usarse sobre una superficie segura y estable en una 

planta de pie y en posición vertical posición. (véase la Figura G) 

• Abre el suministro de agua, llena el depósito. (véase la Figura H) 

⚠ PRECAUCIÓN 

Antes de llenar el depósito, quita siempre el paquete de baterías. Limpia 

cualquier derrame antes de insertar el paquete de baterías. 

No viertas líquidos hirviendo en el tanque, ya que pueden debilitar o dañar 

los tubos o el depósito. No uses líquidos químicos que no sean el detergente. 

Llena cuidadosamente el agua en el depósito y hasta 15L por si hay algún derrame. 

⚠NOTA 

Si hay alguna fuga, aprieta la tuerca de la válvula de paraagua en la parte 

inferior del depósito. (véase la Figura I) 

a) Aprieta la tapa del depósito después de llenarlo. 

b) Instala el depósito sobre el producto y fijalos. 

c) Inserta dos baterías en el contenedor de la batería con la polaridad correcta y 

asegúrate de que el paquete de baterías esté bien sujeto, luego cierra la puerta 

del contenedor. 

d) Pulsa el botón START/STOP que te permite alternar entre encendido y 

apagado, y luego pulsa el botón MODE SELECT para elegir el modo adecuado. 

(véase la Figura J) 

• 1.2.3 – Luz indicadora de presión 

• 4 - Luz de capacidad de batería 

• Alta presión - 1.2.3 luz verde 

• Presión media - 1,2 luz verde, 3 vacíos 

• Presión baja -1 luz verde, 2,3 vacío 

• Batería completa - luz verde 

• Media batería - luz roja 

• Batería baja - centelleo de luz roja 

 

⚠NOTA 

El selector de modos te permite alternar entre alta presión, presión media y 

presión baja 
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Sujeta la pistola de spray con ambas manos. 

Desbloquea el gatillo y presiona hasta que una cantidad constante de agua fluya 

por la boquilla, para permitir que el aire atrapado en la manguera salga. 

Suelta la palanca del gatillo, el dispositivo se apagará de nuevo y detendrá el chorro 

de agua. Alta presión permanece en el sistema 

⚠ADVERTENCIA 

¡Cuidado con los retrocesos al pulsar el gatillo! 

Funcionamiento con detergente (opcional) 

El detergente solo puede añadirse cuando los dispositivos funcionan en modo de 

baja presión. 

⚠ PELIGRO 

Al usar detergentes, debe cumplirse la hoja de seguridad de datos del 

material emitida por el fabricante, especialmente las instrucciones relativas 

al equipo de protección individual. 

Llena el depósito con detergente diseñado específicamente para usar con 

hidrolimpiadoras. 

 

Método de limpieza recomendado 

Rocía el detergente con moderación sobre la superficie seca y deja que reaccione, 

pero no que se seque. 

Rocía la tierra suelta con la niebla de alta presión. 

 

Después de la operación con detergente 

Cuando termines de usar la hidrolimpiadora, debes drenar el detergente residual y 

enjuagar el depósito con agua limpia. 

La fábrica de limpiador de alta presión no se hace responsable de los daños 

causados por detergentes o cualquier agente químico 

• Para el almacenamiento, coloca el depósito en la posición con la tapa. 

 

Operación de interrupción 

• Suelta la palanca del gatillo. 

• Bloquea la palanca del gatillo. 

• Pon la pistola gatillo con la varilla de spray en posición de aparcamiento. 

• Durante pausas largas (más de 5 minutos), también apaga el producto y pulsa 

el botón del panel START/STOP. 
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Operación de acabado 

• Suelta la palanca del gatillo 

• Pulsa el botón del panel "START/STOP" para apagar el producto 

• Desacopla la manguera de alta presión del disparador o del dispositivo cuando 

no haya presión en el sistema 

• Presiona la palanca del gatillo para liberar cualquier presión restante en el 

sistema 

• Suelta la palanca del gatillo 

• Bloquea la palanca del gatillo 

 

⚠ PRECAUCIÓN 

• Al desconectar una manguera de alta presión, puede filtrarse agua tibia 

por la conexión tras la operación. 

• Saca el paquete de baterías del contenedor tras cada uso. 

• Retira el tanque del producto para drenar el líquido residual. 

• Enjuaga el depósito con agua limpia y luego ponlo en la posición con la 

tapa. 

 

⚠ PRECAUCIÓN 

• Riesgo de lesiones personales o daños. 

Ten en cuenta el peso del aparato al almacenarlo. 

 

Almacenamiento del electrodoméstico 

• Aparca la máquina en una superficie plana. 

• Desconecta la lanza de spray de la pistola de disparo y desconecta la boquilla 

de la varilla de spray. 

• Pulsa el botón de desconexión del gatillo y saca la manguera de alta presión 

del disparador. 

• Coloca el gatillo en el almacén del disparador. 

• Pon ambas boquillas en el almacén de la boquilla. 

• Enrolla la manguera de alta presión y cuélgala sobre el almacenamiento de la 

manguera. 

• Antes de los periodos de almacenamiento prolongados, como en invierno, 

también respeta las instrucciones de la sección de cuidados. 
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• Guarda siempre el limpiador a presión, las piezas y los accesorios en un lugar 

inaccesible para los niños. La temperatura ideal de almacenamiento está entre 

10°C y 30°C.  Guarda la hidrolavadora en el interior para evitar que el agua 

de la unidad se expanda bajo condiciones de congelación. 

• Recomendamos usar el paquete original para guardar o cubrir el producto con 

un paño o carcasa adecuada para protegerlo del polvo. 

 

 

 

 

Protección contra heladas 

⚠ PRECAUCIÓN 

Los productos y accesorios que no se drenan completamente pueden 

destruirse por la helada. Drena completamente los productos y accesorios y 

protégelos contra la helada. 

Para evitar daños 

Guarda el producto y todos los accesorios en una habitación libre de escarcha. 

 

Mantenimiento 

Manguera de alta presión 

La manguera de alta presión está especialmente construida con paredes 

reforzadas, puede dañarse fácilmente y debe almacenarse con cuidado. 

• No pongas el dorso 

• No conduzcas los vehículos por encima de la manguera 

• No expongas la manguera a bordes o esquinas afiladas 

• El mal uso provocará un hinchazo o fallo prematuro y invalidará la garantía 

Limpia la boquilla 

Limpia la boquilla regularmente. 

Quita la boquilla de la varilla de pulverización y enjuágala con agua tibia para evitar 

que cualquier materia extraña obstruya la bomba. 

Limpia la boquilla con la herramienta de limpieza de aguja que se proporciona Quita 

cualquier suciedad del orificio y enjuágala. 

 

⚠ PRECAUCIÓN 

Limpia el colador con agua corriente. 
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MANTENIMIENTO&AVERÍA 

Resolución de problemas 

Apaga el aparato y quita el enchufe principal antes de realizar cualquier trabajo de 

mantenimiento o cuidado. 

Las reparaciones y los trabajos en los componentes eléctricos no solo pueden ser 

realizados por un servicio de atención al cliente autorizado. Puedes corregir 

pequeños fallos tú mismo con la ayuda de la siguiente visión general. En caso de 

duda, consulte con el servicio de atención al cliente autorizado. 

 

Síntoma Causa Acción recomendada 

La máquina 

se niega 

La batería está vacía 

La batería está protegida 

La batería no está en su sitio 

Cargando la batería hasta la luz verde. 

Pulsa el botón START para comprobar si la 

unidad arranca. 

Asegúrate de que la batería esté en su sitio 

con la polaridad correcta. 

Presión 

fluctuante 

Bomba que aspira aire 

Válvulas sucias, desgastadas o 

atascadas 

Juntas de la bomba desgastadas 

Comprueba que las mangueras y conexiones 

estén herméticas 

Limpia y reemplaza o consulta con el 

distribuidor local 

Limpia y reemplaza o consulta con el 

distribuidor local 

Paradas de 

máquina 

La batería está vacía 

Boquilla parcialmente bloqueada 

Recarga 

Limpia la boquilla 

Máquina 

pulsando 

Aire en la manguera de entrada 

Suministro insuficiente de agua 

principal 

Boquilla parcialmente bloqueada 

Filtro de agua bloqueado 

La manguera se dobló 

Deja que la máquina funcione con el gatillo 

abierto hasta que la presión de trabajo 

normal se reanude. 

Desconecta la manguera de alta presión y el 

disparador. 

Comprueba que el suministro de agua 

cumpla con las especificaciones requeridas 

¡NB! Evita usar mangueras largas y finas 

(mínimo 1/2"). 

Limpia la boquilla / Limpia el filtro 

Endereza esas cosas. 

La máquina 

arranca, 

pero no sale 

agua 

Bomba/mangueras o accesorios 

congelados 

Sin suministro de agua 

Filtro de agua bloqueado 

Boquilla bloqueada 

Espera a que la bomba/mangueras o 

accesorios se descongelen. Conecta el agua 

de entrada. 

Limpia el filtro 

Limpia la boquilla 
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